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kitchen cladding

IT STILE SU MISURA
Lapitec® dà massima espressione ai concetti di unicità 
ed esclusività. La sua struttura a tutta massa e l’estrema 
lavorabilità lo rendono ideale per i rivestimenti della 
cucina. Una versatilità che permette una completa 
personalizzazione, accontentando ogni esigenza pratica 
e stilistica.

EN STYLE, TAILOR-MADE
Lapitec® is the ultimate expression of all that is unique and 
exclusive. Ideally suited for kitchen surfaces thanks to its 
solid and extremely workable mass. Versatility that allows 
for a completely personalised creation, meeting every 
practical and aesthetic need.

ES ESTILO A MEDIDA
Lapitec® confiere la máxima expresión a los conceptos 
de singularidad y exclusividad. Su estructura a toda masa 
y su capacidad de elaboración extrema hacen que sea 
ideal para los revestimientos de cocina. Una versatilidad 
que permite una personalización completa, satisfaciendo 
cualquier exigencia práctica y estilística.

DE STIL NACH MASS
Lapitec® gibt einzigartigen und exklusiven Konzepten 
maximalen Ausdruck. Seine vollmassige Struktur und 
die äußerst gute Bearbeitbarkeit machen es für die 
Oberflächen der Küche geeignet. Eine Vielseitigkeit, die 
eine vollständige Individualisierung ermöglich sowie jeder 
praktischen und stilistischen Anforderung gerecht wird.

PT ESTILE SOB MEDIDA
Lapitec® dá a máxima expressão aos conceitos de 
unicidade e exclusividade. A sua estrutura de corpo inteiro 
e extrema facilidade de trabalhar tornam-no ideal para os 
revestimentos da cozinha. Um versatilidade que permite 
total personalização, atendendo todas as necessidades 
prática e estilística.

FR LE STYLE SUR MESURE
Lapitec® est l’expression maximale des concepts d’unicité et 
d’exclusivité. Sa structure en pleine masse et son extrême 
maniabilité en font l’idéal pour le revêtement dans l’espace 
cuisine. Une polyvalence qui permet une personnalisation 
totale, satisfaisant aux exigences pratiques et de style, 
quelles qu’elles soient.
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IT DESIGN PERFORMANTE
Un materiale dalle mille virtù, che trova perfetta 
collocazione nei piani cucina: la superficie delle lastre non 
assorbe, è facilissima da pulire ed è antibatterica. Inoltre 
il Lapitec® è assolutamente resistente a qualsiasi tipo di 
graffio, alle alte temperature, ad acidi ed alcali.

EN FUNCTIONAL DESIGN
A material with a thousand virtues, perfectly suited 
for kitchen surfaces: the non-absorbent surface fights 
bacteria and is extremely easy to clean. Besides, Lapitec® 
is absolutely resistant to scratching of any kind, as well as 
to high temperatures, acids and alkalis.

ES DISEÑO DE PRESTACIONES
Un material con un sinfín de virtudes, ideal para las encimeras 
de la cocina: la superficie de las placas no absorbe, se limpia 
con suma facilidad y es antibacteriana. Además, el Lapitec® 
es completamente resistente a cualquier tipo de arañazo, a 
las altas temperaturas, a los ácidos y álcalis.

DE LEISTUNGSSTARKES DESIGN
Ein Material mit vielen Vorteilen, das seine perfekte 
Verwendung bei den Arbeitsplatten in der Küche findet: 
die Oberfläche der Platten nimmt nicht auf, lässt sich 
mühelos reinigen und ist antibakteriell. Außerdem ist 
Lapitec® vollkommen gegenüber jeglicher Art von Kratzer, 
hohen Temperaturen, Säuren und Alkali beständig.

PT DESIGN DE ALTA PERFORMANCE
Um material com mil virtudes, que encontra colocação 
perfeita nas bancadas de cozinha: a superfície das placas 
não absorve, é facílima de limpar e é antibacteriana. Para 
além, o Lapitec® é absolutamente resistente a qualquer 
tipo de risco, às temperaturas elevadas, aos ácidos e alcali.

FR UN DESIGN PERFORMANT
Un matériau aux mille vertus, qui prend place à merveille 
sur les plans de cuisine : la surface des tranches n’absorbe 
pas, est ultra simple à nettoyer et antibactérienne. De plus, 
Lapitec® est absolument résistant à tout type de rayures, 
aux hautes températures, aux acides et aux alcalis.

Kitchen top
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INSENSIBILE AI RAGGI UV 
NON SBIADISCE

INDOOR AND OUTDOOR 
UV STABLE – NO FADING

INSENSIBLE A LOS RAYOS 
UV NO SE DECOLORA

UV-RESISTENT,
BLEICHT NICHT AUS

INSENSÍVEL AOS RAIOS UV 
ESTABILIDADE DE COR

COULEUR INALTÉRÉE
INSENSIBLE AUX RAYONS UV

ALTAMENTE
RESISTENTE AI GRAFFI

HIGH RESISTANCE 
AGAINST SCRATCHES

ELEVADA RESISTENCIA
AL RAYADO

HOHE 
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGEN KRATZER

RESISTENTE
AOS RISCOS

RÉSISTANCE ÉLEVÉE AUX 
RAYURES ET GRIFFES

RESISTENTE AD ACIDI
ED ALCALI

ACID AND ALKALI
RESISTANT

RESISTENTE A ÁCIDOS 
Y BASES

SÄURE- UND
BASENBESTÄNDIG

RESISTENTE A ÁCIDOS
E SOLVENTES

RÉSISTANT AUX ACIDES
ET AUX ALCALIS

NON POROSO
E ANTIMACCHIA

NON-POROUS
AND STAIN RESISTANT

NO POROSO
Y ANTIMANCHAS

NICHT PORÖS
UND FLECKENFREI

NÃO POROSO
E ANTI-MANCHA

NON POREUX ET
RESISTANT AUX TACHES

ANTIBATTERICO

ANTIBACTERIAL

ANTIBACTERIANO

ANTIBAKTERIELL

ANTIBACTERIANO

ANTIBACTÉRIEN

RESISTENTE ALLE
ALTE TEMPERATURE

HEAT-RESISTANT

RESISTENTE A LAS
ALTAS TEMPERATURAS

HITZEBESTÄNDIG

RESISTENTE A ALTAS 
EMPERATURAS

RÉSISTANT AUX
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES

1. XXL 3. Natural2. Eternal 4. Bio-Care
IT Lapitec® viene prodotto in lastre di formato XXL di 

3365x1500 mm ed è disponibile negli spessori calibrati a 
12, 20 o 30 mm. 5,05 m2 per lastra fanno di Lapitec® la 
superficie in materiale sinterizzato del formato più grande 
disponibile sul mercato.

EN Lapitec® is produced in slabs measuring 3365x1500 mm 
(132 ½ x 59 in) and with calibrated thicknesses of 12, 20 
or 30 mm (½”, ¾”, 1¼”). With 5,05 m2 (54.4 sq ft) per 
slab, Lapitec® is the biggest sintered stone available
on the market.

ES Lapitec® se realiza en tablas de formato XXL
(3365 × 1500 mm) y está disponible en espesores 
calibrados de 12, 20 o 30 mm. Con un área de 5,05 m2 por 
tabla, Lapitec® es la superficie de material sinterizado con 
el formato más grande disponible en el mercado.

DE Lapitec® wird in Platten mit XXL-Format in den 
Maßen 3365x1500 mm produziert und ist in den kalibrierten 
Stärken 12,20 oder 30 mm erhältlich. Mit 5,05 m2 Oberfläche 
pro Platte wird Lapitec® zur größten Platte aus gesintertem 
Material, die heute auf dem Markt erhältlich ist.

PT Lapitec® é produzido em placas de formato XXL 
de 3365x1500 mm e está disponível nas espessuras 
calibradas a 12, 20 ou 30 mm. 5,05 m2 por chapa fazem 
do Lapitec® a maior superfície em material sinterizado 
disponível no mercado.

FR Lapitec® est réalisé en tranches au format XXL 
(3365 x 1500 mm) et il est disponible en épaisseurs 
calibrées de 12, 20 ou 30 mm. 5,05 m2 par tranche, ce qui 
rend Lapitec® la surface en matériau sintérisé au format le 
plus grand disponible sur le marché.

IT Lapitec® viene prodotto nel rispetto dell’ambiente e 
del consumatore, poiché è assente da resine, non contiene 
derivati del petrolio, è antibatterico ed è un materiale 
completamente inerte.

EN Lapitec® is produced with maximum respect for 
both people and the environment. It is completely inert, 
containing no resins or petroleum derivatives.

ES El proceso de fabricación de Lapitec® es respetuoso 
con el medio ambiente y el consumidor, ya que no contiene 
resinas ni derivados del petróleo, es antibacteriano y es un 
material completamente inerte. 

DE Lapitec® wird umwelt- und verbraucherfreundlich 
produziert. Das Material ist frei von Harzen, Petroliumderivaten, 
sowie antibakteriell und vollkommen träge.

PT Lapitec® é produzido respeitando o ambiente e o 
consumidor, é isento de resinas, antibacteriano e não 
contém derivados de petróleo, é antibacteriano e é um 
material completamente inerte. 

FR Lapitec® est réalisé dans le respect de l’environnement 
et des consommateurs, puisqu’il est dépourvu de résines, 
ne contient pas de dérivés du pétrole, est antibactérien et 
complètement inerte.

IT Lapitec® è un prodotto incorruttibile dal tempo e 
dagli agenti atmosferici, inattaccabile da acidi, basi e 
solventi, durissimo, resistente all’abrasione, antigraffiti, 
incombustibile, non gelivo e insensibile all’azione degradante 
dei raggi UV.

EN Lapitec® is a product that is long lasting and 
completely weather proof. Every slab is resistant to acids, 
alkalis, deep abrasions, fire, frost and is unaffected by UV 
rays. It is also resistant to graffiti.

ES Lapitec® es un producto que no se altera con el 
paso del tiempo o por acción de los agentes atmosféricos; 
es inatacable por ácidos, bases y disolventes; es durísimo, 
resistente a los golpes y las abrasiones, incombustible, 
resistente al hielo e insensible a la acción degradante de la 
radiación UV. Además, es totalmente resistente a los grafitis. 

DE Lapitec® ist ein Material, welches keinen 
Alterungserscheinungen und Witterungseinflüssen unterliegt, 
beständig gegenüber Säuren, Basen und Lösungsmitteln 
ist, ausgesprochen hart, stoßfest, feuerfest, frostbeständig 
und unempfindlich gegenüber UV-Strahlen. Außerdem ist es 
vollkommen kratzfest.

PT Lapitec® é um produto incorruptível pelo tempo e 
pelos agentes atmosféricos, inatacável pelos ácidos, bases 
e solventes, muito duro, não-inflamável, não é frágil ao gelo 
e é insensível à ação degradante dos raios UV. Além disso, 
é totalmente anti-graffiti.

FR Lapitec® est un produit inaltérable et incorruptible 
face aux agents atmosphériques, aux acides, aux bases et 
aux solvants; il est extrêmement dur et résiste aux collisions 
et aux abrasions. Il est également incombustible, non gélif 
et insensible à l’action décolorante des rayons UV. Enfin, il 
résiste parfaitement aux égratignures. 

IT Il processo produttivo di Lapitec® comprende 
l’inserimento di una speciale forma di biossido di titanio nella 
massa che, attivata mediante l’applicazione del Bio-Care, 
conferisce proprietà antibatteriche e autopulenti, oltre che 
disgreganti e dilavanti del pulviscolo atmosferico.

EN The Lapitec® production process includes the 
addition of a special form of titanium dioxide to the mass, 
which, when activated by applying Bio-Care, provides 
antibacterial and self-cleaning properties, as well as 
breaking down and washing away contaminations in the air.

ES El proceso productivo de Lapitec® incluye la 
introducción de una forma especial de bióxido de titanio en 
la masa que, activada mediante la aplicación del Bio-Care, 
le confiere propiedades antibacterianas y autolimpiantes, 
además de disgregantes y erosionantes del polvo atmosférico.

DE Der Produktionsprozess von Lapitec® umfasst den 
Einsatz einer besonderen Form von Titaniumbioxid in der 
Masse, die nach Aktivierung mittels Anwendung des Bio-Care, 
antibakterielle und selbstreinigende Eigenschaften, die ein 
Zerfallen und Auswaschen des Staubs in der Luft bewirken.

PT O processo de produção do Lapitec® inclui a 
introdução duma forma especial de bióxido de titânio na 
massa que, ativada mediante a aplicação do Bio-Care, 
dá ao material propriedades antibacteriana e autolimpante, 
desintegrantes e de lixiviação das poeiras atmosféricas.

FR Le processus de production de Lapitec® inclut 
l’introduction d’une forme spéciale de dioxyde de titane en 
pleine masse qui, une fois activée par l’application du
Bio-Care, confère au matériau des propriétés antibactériennes
et autonettoyantes exceptionnelles, en plus de désagréger et 
empêcher le dépôt des particules fines présentes dans l’air.

Plus
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IT LE VIRTÙ DI UN MATERIALE ETERNO
La grande qualità estetica del Lapitec® si affianca a 
caratteristiche tecniche che ne fanno un materiale 
funzionale ed eterno. La pietra sinterizzata, infatti, è 
antibatterica, facilmente pulibile e resistente alle sostanze 
chimiche e acide, trovando perfetta collocazione nelle 
stanze da bagno.

EN THE QUALITIES OF AN ETERNAL MATERIAL
The superb aesthetics of Lapitec® come with technical 
qualities that make it a practical and eternal material. 
Sintered stone, in fact, fights bacteria, is easily cleaned 
and resistant to chemical and acidic substances, and is 
perfectly suited for bathrooms.

ES LAS VIRTUDES DE UN MATERIAL ETERNO
La gran calidad estética del Lapitec® se suma a las 
características técnicas que lo convierten en un material 
funcional y eterno. De hecho, la piedra sinterizada es 
antibacteriana, fácilmente limpiable y resistente a las 
sustancias químicas y ácidas, ideal para los cuartos de 
baño.

DE DIE TUGENDEN EINES EWIGEN MATERIALS
Die große ästhetische Qualität von Lapitec® wird durch 
technische Daten ergänzt, die es zu einem zweckmäßigen 
und ewigen Material machen. So lässt sich der gesinterte 
Stein mühelos reinigen, ist gegenüber Chemikalien und 
Säuren beständig und findet such in den Badezimmern 
seine perfekte Anwendung.

PT AS VIRTUDES DE UM MATERIAL ETERNO
A grande quantidade estética do Lapitec® combina-se 
com as características técnicas para criar um material 
funcional e eterno. A pedra sinterizada, como de facto, é 
antibacteriana, fácil de limpar e resistente às substâncias 
químicas e ácidas, encontrando fácil utilização em casas 
de banho.

FR LES VERTUS D’UN MATÉRIAU ÉTERNEL
La grande qualité esthétique de Lapitec® vient s’allier 
à ses caractéristiques techniques pour en faire un 
matériau fonctionnel et éternel. En effet, la pierre frittée 
est antibactérienne, facile à nettoyer et résiste aux 
substances chimiques et acides, soit l’idéal utilisée dans les 
salles de bain.

Bathrooms
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TECHNICAL 
SPECIFICATIONS

EN 14617-16 3365 x 1500 mm
132 ½ x 59 in

EN 14617-16 12 - 20 - 30 mm
½ - ¾ - 1¼ in

EN 14617-1
ASTM C97

2,4 kg/dm3

149 lb/ft3

EN 14617-2

ASTM C880

53 N/mm2

7.687 lbf/in2

43 N/mm2

6.237 lbf/in2

EN 14617-1
ASTM C97

0,1%
0.03%

ASTM C170 483 N/mm2

70,053 lb/in2

EN 14617-9 3,3 Joule
sample: 20 mm thick

EN 14617-4 25,5 mm
0.98 in

EN 14617-5

Resistente
Resistant
Resistente
Beständig
Resistente
Résistant

EN 13501-1 A1

EN 14617-10

ASTM C650

C4 - Resistant 

Undamaged

DIN 51094

Nessuna variazione
No change of colours
Ninguna variación
Keine Veränderung
Nenhuma variação
Couleurs inchangées

EN 14617-11 6,3 x 10-6 °C-1

EN ISO 10456 1,6 - 1,7 W (m*°K)

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNISCHE DATEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

NORMA
STANDARDS
NORMA
NORM
NORMA
NORME

NORMA
STANDARDS
NORMA
NORM
NORMA
NORME

RISULTATO DEL TEST
TEST RESULT
RESULTADO DEL ENSAYO
PRÜFERGEBNIS
RESULTADOS DO TESTE
RESULTATS DE L’ESSAI

RISULTATO DEL TEST
TEST RESULT
RESULTADO DEL ENSAYO
PRÜFERGEBNIS
RESULTADOS DO TESTE
RESULTATS DE L’ESSAI

Dimensioni massime
Maximum dimension
Dimensiones máximas

Resistenza all’abrasione 
profonda
Deep abrasion resistance  
Resistencia a la abrasión 
profunda

Spessore
Thicknesses
Espesores

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistencia al hielo

Peso specifico
Specific weight
Peso específico

Reazione al fuoco
Fire reaction
Reacción al fuego

Conducibilità termica
Thermal conductivity
Conductividad térmica

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light
Solidez a la luz de los 
colores

Coefficente dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coeficiente lineal de dilatación térmica
Linearer thermischer Ausdehnungskoeffizient 
Coeficiente de dilatação térmica linear
Coefficient de dilatation thermique linéaire

Resistenza a flessione
Flexural strenght
Resistencia a la flexión

Resistenza ad acidi e basi
Resistance to acids and bases
Resistencia a las sustancias 
químicas

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorción de agua

Resistenza all’urto
Impact resistance
Resistencia al impacto

Resistenza a compressione
Resistance to compression 
Resistencia a la compresión

Höchstabmessungen
Dimensões máximas
Dimensions maximales

Abriebbeständigkeit 
(Tiefenabrieb)
Resistência à abrasão 
profunda
Résistance à l’abrasion 
profonde

Stärken
Espessura
Épaisseurs

Frost/Tau/
Wechselbeständigkeit
Resistência ao gelo
Résistance au gel

Spezifisches Gewicht
Peso específico
Gravité spécifique

Brandverhalten
Reação ao fogo
Réaction au feu

Wärmeleitfähigkeit
Condutibilidade térmica
Conductivité thermique

Lichtechtheit der Färbungen
Resistência das cores à luz
Résistance des couleurs à 
lumière

Biegefestigkeit
Resistência à flexão
Résistance à la flexion

Widerstand gegen
chemische Angriffe
Resistência a ácidos e bases
Résistant aux substances 
chimiques

Wasseraufnahme
Absorção de água
Absorption d’eau

Schlagfestigkeit
Resistência ao impacto
Résistance aux chocs

Druckfestigkeit
Resistência à compressão
Résistance à la compression
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*DISPONIBILI SOLO PER LE FINITURE LITHOS, SATIN E LUX
*ONLY AVAILABLE FOR LITHOS, SATIN AND LUX FINISHES

*DISPONIBLES SOLO PARA LOS ACABADOS LITHOS, SATIN Y LUX
*ERHÄLTLICH NUR FÜR DIE KOLLEKTIONEN LITHOS, SATIN UND LUX

*DISPONÍVEIS APENAS PARA AS COLEÇÕES LITHOS, SATIN E LUX
*DISPONIBLES EXCLUSIVEMENT POUR LES FINITIONS LITHOS, SATIN ET LUX

FinishesColours

NERO ASSOLUTO

GRIGIO CEMENTO GRIGIO PIOMBO NERO ANTRACITE

AVANA

EBANO

PORFIDO ROSSO MOCAAVORIO

BIANCO CREMABIANCO ASSOLUTO ARTICO BIANCO POLARE

Arabescati

ROMA CASABLANCA

BROOKLYNLONDON

BERLIN CASABLANCA 

BROOKLYNLONDON 

Urban Velvet

ARABESCATO CORALLO*

ARABESCATO MICHELANGELO*

ARABESCATO PERLA*

ARABESCATO BERNINI*

ARABESCATO CANOVA*

ARABESCATO DONATELLO*

satin
Gloss level: <16

fossil
Friction coefficient: R13

Gloss level: <5

arena
Friction coefficient: R13

Gloss level: <5

lithos
Friction coefficient: R10

Gloss level: <5

lux
Gloss level: >65

vesuvio
Friction coefficient: R10

Gloss level: <5

dune
Friction coefficient: R10

Gloss level: <5

urban
Friction coefficient: R12

Gloss level: <5

velvet
Friction coefficient: R9

Gloss level: <12
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